
Sicherheitsdokument für den Ampelschirm mit Kurbel & 360° Drehfunktion 

1. Produktübersicht: 

Dieser Ampelschirm bietet großzügigen Schatten und moderne Funktionalität für den 

Gebrauch im Freien auf Terrassen, Balkonen oder im Garten.  

2. Sicherheitshinweise: 

- Vermeiden Sie die Nutzung des Schirms bei starkem Wind: Auch wenn der Schirm mit 

2 Windsicherungsbändern ausgestattet ist, kann starker Wind die Stabilität beeinträchtigen. 

Schnelles Schließen des Schirms bei widrigen Wetterbedingungen wird empfohlen. 

- Stabilität gewährleisten: Nutzen Sie Beschwerungsplatten (nicht im Lieferumfang 

enthalten) zur sicheren Fixierung des Standfußes, um Umkippen zu verhindern. 

- Sicherer Aufbau: Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz aller Schrauben und 

Verbindungselemente am Schirm und Standkreuz, um einen sicheren Stand zu 

gewährleisten. 

- Schirm richtig bedienen: Verwenden Sie die leichtgängige Kurbelmechanik vorsichtig, 

um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. Bei Widerstand beim Öffnen oder Schließen 

sollte der Mechanismus nicht mit Gewalt betätigt werden. 

- Kinder und Haustiere: Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht unbeaufsichtigt in der Nähe 

des aufgebauten Schirms spielen, um Verletzungen zu vermeiden. 

3. Produktnutzung: 

- UV-Schutz: Der Schirmstoff bietet einen hohen UV-Schutz mit einem UPF von 50+, der bis 

zu 98 % der UV-Strahlung blockiert. 

- Wasserabweisendes Material: Die Polyesterbespannung schützt nicht nur vor UV-

Strahlen sondern ist auch wasserabweisend. Dennoch sollten Sie den Schirm bei starkem 

Regen schließen, um Materialbelastung zu verhindern. 

- 360° Drehfunktion: Die feste Arretierung ermöglicht es, den Schirm sicher in der 

gewünschten Position zu verriegeln, um optimalen Sonnenschutz zu gewährleisten. 

- Verstellbarer Neigungswinkel: Der Winkel des Schirms kann zwischen 90° und 135° 

angepasst werden, um den Schatten optimal auszurichten. 

4. Pflegehinweise: 

- Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung des Schirmbezugs milde Seife und Wasser. 

Starke Chemikalien können das Material beschädigen. 

- Lagerung im Winter: Bei Nichtgebrauch und in den Wintermonaten sollte der Schirm in 

der mitgelieferten Schirmabdeckung aufbewahrt werden. Bewahren Sie den Schirm an 

einem trockenen, frostfreien Ort auf. 

5. Lieferumfang prüfen: 

- 1 x Ampelschirm 

- 1 x Standfuß / Standkreuz 



- 2 x Windsicherungsbänder 

- 1 x Schirmabdeckung 

Hinweis: Beschwerungsplatten sind nicht im Lieferumfang enthalten und müssen 

separat erworben werden. 

6. Garantie und Support: 

Bei Fragen zur Installation oder Nutzung des Ampelschirms wenden Sie sich bitte an 

unseren Kundenservice. Bewahren Sie den Kaufbeleg auf, um Garantieansprüche geltend 

machen zu können. 

7. Haftungsausschluss: 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die aus 

unsachgemäßer Verwendung oder falscher Montage des Produkts resultieren. Beachten Sie 

die Sicherheitshinweise sorgfältig. 

  



Safety document for the traffic light umbrella with crank handle and 360° rotation function 

1. Product overview: 

This cantilever umbrella provides generous shade and modern functionality for outdoor use 

on patios, balconies, or in the garden.  

2. Safety instructions: 

- Avoid using the umbrella in strong winds: Even though the umbrella is equipped with two 

wind safety straps, strong winds can affect its stability. It is recommended that you close the 

umbrella quickly in adverse weather conditions. - Ensure stability: Use weight plates (not 

included) to securely fix the base in place to prevent it from tipping over. 

- Secure assembly: Regularly check that all screws and connecting elements on the umbrella 

and base cross are tight to ensure stability. 

- Use the umbrella correctly: Use the smooth-running crank mechanism carefully to avoid 

damage or injury. If you encounter resistance when opening or closing the umbrella, do not 

force the mechanism. - Children and pets: Do not allow children or pets to play 

unsupervised near the erected umbrella to avoid injury. 

3. Product use: 

- UV protection: The canopy fabric offers high UV protection with a UPF of 50+, blocking up 

to 98% of UV radiation. - Water-repellent material: The polyester cover not only protects 

against UV rays but is also water-repellent. Nevertheless, you should close the umbrella in 

heavy rain to prevent damage to the material. 

- 360° rotation function: The fixed lock allows you to securely lock the umbrella in the 

desired position to ensure optimal sun protection. - Adjustable tilt angle: The angle of the 

umbrella can be adjusted between 90° and 135° to optimally align the shade. 

4. Care instructions: 

- Cleaning: Use mild soap and water to clean the umbrella cover. Strong chemicals can 

damage the material. - Winter storage: When not in use and during the winter months, the 

umbrella should be stored in the umbrella cover provided. Store the umbrella in a dry, frost-

free place. 

5. Check the scope of delivery: 

- 1 x umbrella with light - 1 x base / cross base - 2 x wind safety straps - 1 x umbrella cover 

Note: Weight plates are not included and must be purchased separately. 

6. Warranty and support: 

If you have any questions about installing or using the traffic light umbrella, please contact 

our customer service team. Keep your proof of purchase so that you can make a warranty 

claim. 



7. Disclaimer: 

The manufacturer accepts no liability for damage or injury resulting from improper use or 

incorrect installation of the product. Please observe the safety instructions carefully. 

  



Document de sécurité pour le parasol à pied déporté avec manivelle et fonction pivotante à 

360° 

1. Aperçu des produits : 

Ce parasol déporté offre une ombre généreuse et une fonctionnalité moderne pour une 

utilisation en extérieur sur les terrasses, les balcons ou dans le jardin.  

2. Consignes de sécurité : 

- Évitez d'utiliser le parasol par vent fort : même si le parasol est équipé de 2 sangles de 

fixation, un vent fort peut nuire à sa stabilité. Il est recommandé de fermer rapidement le 

parasol en cas de conditions météorologiques défavorables. - Assurer la stabilité : utilisez 

des plaques de lestage (non fournies) pour fixer solidement le pied afin d'éviter qu'il ne se 

renverse. 

- Montage sûr : vérifiez régulièrement que toutes les vis et tous les éléments de fixation du 

parasol et du pied sont bien serrés afin de garantir une bonne stabilité. 

- Utilisation correcte du parasol : utilisez le mécanisme à manivelle facile à manœuvrer avec 

précaution afin d'éviter tout dommage ou blessure. En cas de résistance lors de l'ouverture 

ou de la fermeture, ne forcez pas sur le mécanisme. - Enfants et animaux domestiques : ne 

laissez pas les enfants et les animaux domestiques jouer sans surveillance à proximité du 

parasol monté afin d'éviter toute blessure. 

3. Utilisation du produit : 

- Protection UV : le tissu du parasol offre une protection UV élevée avec un indice UPF de 

50+, qui bloque jusqu'à 98 % des rayons UV. - Matériau hydrofuge : la toile en polyester 

protège non seulement des rayons UV, mais est également hydrofuge. Néanmoins, vous 

devez fermer le parasol en cas de forte pluie afin d'éviter d'endommager le matériau. 

- Rotation à 360° : le dispositif de verrouillage fixe permet de bloquer le parasol en toute 

sécurité dans la position souhaitée afin de garantir une protection solaire optimale. - Angle 

d'inclinaison réglable : l'angle du parasol peut être réglé entre 90° et 135° afin d'orienter 

l'ombre de manière optimale. 

4. Conseils d'entretien : 

- Nettoyage : utilisez un savon doux et de l'eau pour nettoyer la housse du parasol. Les 

produits chimiques agressifs peuvent endommager le matériau. - Rangement en hiver : 

lorsque vous ne l'utilisez pas et pendant les mois d'hiver, rangez le parasol dans la housse 

fournie. Conservez le parasol dans un endroit sec et à l'abri du gel. 

5. Vérifier le contenu de la livraison : 

- 1 x parasol à pied déporté - 1 x pied / croix de support - 2 x sangles anti-vent - 1 x housse 

de protection 



Remarque : les plaques de lestage ne sont pas comprises dans la livraison et doivent être 

achetées séparément. 

6. Garantie et assistance : 

Pour toute question concernant l'installation ou l'utilisation du parasol, veuillez contacter 

notre service clientèle. Conservez votre preuve d'achat afin de pouvoir faire valoir vos 

droits à la garantie. 

7. Clause de non-responsabilité : 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures résultant d'une 

utilisation inappropriée ou d'un montage incorrect du produit. Veuillez respecter 

scrupuleusement les consignes de sécurité. 

  



Documento di sicurezza per ombrellone con manovella e funzione di rotazione a 360° 

1. Panoramica dei prodotti: 

Questo ombrellone a palo offre un'ampia zona d'ombra e funzionalità moderne per l'uso 

all'aperto su terrazze, balconi o in giardino.  

2. Avvertenze di sicurezza: 

- Evitare di utilizzare l'ombrellone in caso di vento forte: anche se l'ombrellone è dotato di 2 

nastri di sicurezza antivento, il vento forte può comprometterne la stabilità. Si consiglia di 

chiudere rapidamente l'ombrellone in caso di condizioni meteorologiche avverse. - 

Garantire la stabilità: utilizzare piastre di zavorramento (non incluse nella fornitura) per 

fissare saldamente il piedistallo ed evitare che si ribalti. 

- Montaggio sicuro: controllare regolarmente che tutte le viti e gli elementi di collegamento 

dell'ombrellone e della base a croce siano ben fissati, per garantire la stabilità. 

- Utilizzare correttamente l'ombrellone: utilizzare con cautela il meccanismo a manovella, 

che funziona senza difficoltà, per evitare danni o lesioni. In caso di resistenza durante 

l'apertura o la chiusura, non forzare il meccanismo. - Bambini e animali domestici: non 

lasciare che bambini e animali domestici giochino incustoditi vicino all'ombrellone montato, 

per evitare lesioni. 

3. Utilizzo del prodotto: 

- Protezione UV: il tessuto dell'ombrellone offre un'elevata protezione dai raggi UV con un 

UPF di 50+, che blocca fino al 98% dei raggi UV. - Materiale idrorepellente: il rivestimento in 

poliestere non solo protegge dai raggi UV, ma è anche idrorepellente. Tuttavia, in caso di 

forte pioggia è consigliabile chiudere l'ombrellone per evitare di danneggiare il materiale. 

- Funzione di rotazione a 360°: il blocco fisso consente di bloccare l'ombrellone in modo 

sicuro nella posizione desiderata per garantire una protezione solare ottimale. - Angolo di 

inclinazione regolabile: l'angolo dell'ombrellone può essere regolato tra 90° e 135° per 

orientare l'ombra in modo ottimale. 

4. Istruzioni per la cura: 

- Pulizia: per pulire il rivestimento dell'ombrellone, utilizzare acqua e sapone neutro. I 

prodotti chimici aggressivi possono danneggiare il materiale. - Conservazione durante 

l'inverno: quando non viene utilizzato e durante i mesi invernali, l'ombrellone deve essere 

riposto nella copertura in dotazione. Conservare l'ombrellone in un luogo asciutto e al 

riparo dal gelo. 

5. Controllare il contenuto della confezione: 

- 1 x ombrellone a braccio - 1 x base / croce di supporto - 2 x cinghie di fissaggio antivento - 

1 x copertura per ombrellone 



Nota: le piastre di zavorramento non sono incluse nella fornitura e devono essere acquistate 

separatamente. 

6. Garanzia e assistenza: 

Per domande relative all'installazione o all'utilizzo del parasole a semaforo, rivolgersi al 

nostro servizio clienti. Conservare la ricevuta di acquisto per poter far valere i diritti di 

garanzia. 

7. Esclusione di responsabilità: 

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni derivanti da un uso 

improprio o da un montaggio errato del prodotto. Attenersi scrupolosamente alle istruzioni 

di sicurezza. 

  



Documento de seguridad para la sombrilla con manivela y función giratoria de 360° 

1. Resumen del producto: 

Esta sombrilla con pie central ofrece una amplia sombra y una funcionalidad moderna para 

su uso en exteriores, en terrazas, balcones o jardines.  

2. Indicaciones de seguridad: 

- Evite utilizar la sombrilla con viento fuerte: aunque la sombrilla está equipada con dos 

correas de sujeción contra el viento, el viento fuerte puede afectar a su estabilidad. Se 

recomienda cerrar rápidamente la sombrilla en condiciones meteorológicas adversas. - 

Garantizar la estabilidad: utilice placas de lastre (no incluidas en el volumen de suministro) 

para fijar de forma segura la base y evitar que se vuelque. 

- Montaje seguro: compruebe regularmente que todos los tornillos y elementos de unión de 

la sombrilla y la base estén bien ajustados para garantizar una posición segura. 

- Utilice la sombrilla correctamente: utilice con cuidado el mecanismo de manivela de fácil 

manejo para evitar daños o lesiones. Si nota resistencia al abrir o cerrar, no fuerce el 

mecanismo. - Niños y mascotas: no deje que los niños y las mascotas jueguen sin 

supervisión cerca de la sombrilla montada para evitar lesiones. 

3. Uso del producto: 

- Protección UV: la tela de la sombrilla ofrece una alta protección UV con un UPF de 50+, que 

bloquea hasta el 98 % de la radiación UV. - Material repelente al agua: la cubierta de 

poliéster no solo protege de los rayos UV, sino que también es repelente al agua. No 

obstante, se recomienda cerrar la sombrilla en caso de lluvia intensa para evitar dañar el 

material. 

- Función giratoria de 360°: el bloqueo fijo permite fijar la sombrilla de forma segura en la 

posición deseada para garantizar una protección solar óptima. - Ángulo de inclinación 

ajustable: el ángulo de la sombrilla se puede ajustar entre 90° y 135° para orientar la 

sombra de forma óptima. 

4. Instrucciones de cuidado: 

- Limpieza: utilice jabón suave y agua para limpiar la funda de la sombrilla. Los productos 

químicos fuertes pueden dañar el material. - Almacenamiento en invierno: cuando no se 

utilice y durante los meses de invierno, la sombrilla debe guardarse en la funda incluida. 

Guarde la sombrilla en un lugar seco y protegido de las heladas. 

5. Compruebe el contenido del envío: 

- 1 x sombrilla con brazo lateral - 1 x base / cruceta - 2 x correas de sujeción contra el viento 

- 1 x funda para sombrilla 

Nota: Las placas de lastre no están incluidas en el volumen de suministro y deben adquirirse 

por separado. 



6. Garantía y asistencia técnica: 

Si tiene alguna pregunta sobre la instalación o el uso de la sombrilla con semáforo, póngase 

en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. Conserve el recibo de compra para 

poder hacer valer sus derechos de garantía. 

7. Exención de responsabilidad: 

El fabricante no se hace responsable de los daños o lesiones que puedan derivarse de un uso 

inadecuado o un montaje incorrecto del producto. Lea atentamente las instrucciones de 

seguridad. 

  



Документ за безопасност за чадър с коляно и функция за въртене на 360° 

1. Общ преглед на продукта: 

Този чадър с лампа предлага щедра сянка и модерна функционалност за използване 

на открито на тераси, балкони или в градината.  

2. Указания за безопасност: 

- Избягвайте да използвате чадъра при силен вятър: въпреки че чадърът е снабден с 

2 ленти за закрепване при вятър, силен вятър може да повлияе на стабилността му. 

Препоръчва се бързо затваряне на чадъра при неблагоприятни метеорологични 

условия. - Осигурете стабилност: използвайте утежняващи плочи (не са включени в 

комплекта) за сигурно закрепване на основата, за да предотвратите преобръщане. 

- Сигурно сглобяване: Редовно проверявайте здравостта на всички винтове и 

свързващи елементи на чадъра и кръстосаната основа, за да гарантирате стабилност. 

- Правилна употреба на чадъра: Използвайте внимателно леко движещия се 

механизъм с манивела, за да избегнете повреди или наранявания. При 

съпротивление при отваряне или затваряне не трябва да се прилага сила върху 

механизма. - Деца и домашни любимци: Не оставяйте деца и домашни любимци без 

надзор да играят в близост до монтирания чадър, за да избегнете наранявания. 

3. Използване на продукта: 

- UV защита: Материалът на чадъра осигурява висока UV защита с UPF 50+, която 

блокира до 98% от UV лъчите. - Водоотблъскващ материал: Полиестерното покритие 

не само предпазва от UV лъчите, но е и водоотблъскващо. Въпреки това, при силен 

дъжд е препоръчително да затворите чадъра, за да не се натоварва материалът. 

- 360° функция за завъртане: Фиксиращата система позволява чадърът да се заключи 

безопасно в желаната позиция, за да се гарантира оптимална защита от слънцето. - 

Регулируем ъгъл на наклон: Ъгълът на чадъра може да се регулира между 90° и 135°, 

за да се ориентира оптимално сянката. 

4. Указания за поддръжка: 

- Почистване: За почистване на капака на чадъра използвайте мек сапун и вода. 

Силните химикали могат да повредят материала. - Съхранение през зимата: Когато 

не се използва и през зимните месеци, чадърът трябва да се съхранява в 

приложената калъфка. Съхранявайте чадъра на сухо и незамръзващо място. 

5. Проверете съдържанието на доставката: 

- 1 x чадър с лампа - 1 x стойка / кръстосана стойка - 2 x ленти за защита от вятър - 1 x 

калъф за чадър 

Забележка: Утежняващите плочи не са включени в комплекта и трябва да се закупят 

отделно. 



6. Гаранция и поддръжка: 

При въпроси относно инсталирането или използването на чадъра с светофар, моля, 

обърнете се към нашия отдел за обслужване на клиенти. Съхранявайте касовата 

бележка, за да можете да предявите гаранционни претенции. 

7. Изключване на отговорност: 

Производителят не носи отговорност за щети или наранявания, които са резултат от 

неправилна употреба или неправилен монтаж на продукта. Спазвайте внимателно 

указанията за безопасност. 

  



Bezpečnostní dokument pro slunečník s křivkou a funkcí otáčení o 360° 

1. Přehled produktů: 

Tento slunečník nabízí dostatek stínu a moderní funkčnost pro venkovní použití na 

terasách, balkonech nebo v zahradě.  

2. Bezpečnostní pokyny: 

- Nepoužívejte slunečník při silném větru: I když je slunečník vybaven dvěma pásky pro 

zajištění proti větru, silný vítr může ovlivnit jeho stabilitu. Za nepříznivých povětrnostních 

podmínek doporučujeme slunečník rychle zavřít. - Zajistěte stabilitu: Použijte zátěžové 

desky (nejsou součástí dodávky) k bezpečnému upevnění podstavce, aby se zabránilo 

převrácení. 

- Bezpečná montáž: Pravidelně kontrolujte pevné utažení všech šroubů a spojovacích prvků 

na slunečníku a stojanu, aby byla zajištěna jeho stabilita. 

- Správné používání slunečníku: Používejte lehce pohyblivý klikový mechanismus opatrně, 

abyste předešli poškození nebo zranění. Pokud při otevírání nebo zavírání narazíte na 

odpor, nepoužívejte mechanismus silou. - Děti a domácí zvířata: Nenechávejte děti a domácí 

zvířata bez dozoru hrát si v blízkosti rozloženého slunečníku, abyste předešli zranění. 

3. Použití produktu: 

- Ochrana proti UV záření: Látka slunečníku poskytuje vysokou ochranu proti UV záření s 

UPF 50+, která blokuje až 98 % UV záření. - Vodoodpudivý materiál: Polyesterová látka 

chrání nejen před UV zářením, ale je také vodoodpudivá. Přesto byste měli slunečník při 

silném dešti zavřít, aby nedošlo k poškození materiálu. 

- Funkce otáčení o 360°: Pevná aretace umožňuje bezpečně zajistit slunečník v požadované 

poloze, aby byla zajištěna optimální ochrana před sluncem. - Nastavitelný úhel sklonu: Úhel 

slunečníku lze nastavit v rozmezí 90° až 135°, aby bylo možné optimálně nasměrovat stín. 

4. Pokyny pro údržbu: 

- Čištění: K čištění potahu slunečníku použijte jemné mýdlo a vodu. Silné chemikálie mohou 

materiál poškodit. - Skladování v zimě: Pokud slunečník nepoužíváte a v zimních měsících 

by měl být uložen v dodaném obalu. Slunečník skladujte na suchém místě chráněném před 

mrazem. 

5. Zkontrolujte obsah balení: 

- 1 x slunečník s křížovým stojanem - 1 x podstavec / křížový stojan - 2 x pásky proti větru - 

1 x kryt slunečníku 

Poznámka: Zátěžové desky nejsou součástí dodávky a je nutné je zakoupit samostatně. 

6. Záruka a podpora: 



V případě dotazů ohledně instalace nebo používání deštníku s semaforem se obraťte na náš 

zákaznický servis. Uschovejte si doklad o nákupu, abyste mohli uplatnit nárok na záruku. 

7. Vyloučení odpovědnosti: 

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody nebo zranění způsobené nesprávným 

použitím nebo nesprávnou montáží produktu. Pečlivě dodržujte bezpečnostní pokyny. 

  



Sikkerhedsdokument for parasol med håndsving og 360° drejefunktion 

1. Produktoversigt: 

Denne parasol giver rigelig skygge og moderne funktionalitet til udendørs brug på terrasser, 

altaner eller i haven.  

2. Sikkerhedshenvisninger: 

- Undgå at bruge parasollen i stærk vind: Selvom parasollen er udstyret med 2 

vindsikringsbånd, kan stærk vind påvirke stabiliteten. Det anbefales at lukke parasollen 

hurtigt i ugunstige vejrforhold. - Sikre stabilitet: Brug vægtplader (medfølger ikke) til at 

fastgøre foden sikkert for at forhindre, at den vælter. 

- Sikker opstilling: Kontroller regelmæssigt, at alle skruer og forbindelseselementer på 

parasollen og stativet sidder fast, for at sikre en sikker opstilling. 

- Korrekt betjening af parasollen: Brug den letløbende kranmekanisme forsigtigt for at 

undgå skader eller personskader. Hvis der er modstand ved åbning eller lukning, må 

mekanismen ikke betjenes med magt. - Børn og kæledyr: Lad ikke børn og kæledyr lege 

uden opsyn i nærheden af den opstillede parasol for at undgå personskader. 

3. Produktanvendelse: 

- UV-beskyttelse: Paraplyens stof tilbyder høj UV-beskyttelse med en UPF på 50+, der 

blokerer op til 98 % af UV-strålingen. - Vandafvisende materiale: Polyesterbetrækket 

beskytter ikke kun mod UV-stråler, men er også vandafvisende. Du bør dog lukke paraplyen 

ved kraftig regn for at undgå at belaste materialet. 

- 360° drejefunktion: Den faste låsefunktion gør det muligt at låse parasollen sikkert i den 

ønskede position for at sikre optimal solbeskyttelse. - Justerbar hældningsvinkel: 

Parasollens vinkel kan justeres mellem 90° og 135° for at optimere skyggen. 

4. Plejeinstruktioner: 

- Rengøring: Brug mild sæbe og vand til at rengøre paraplybetrækket. Stærke kemikalier 

kan beskadige materialet. - Opbevaring om vinteren: Når paraplyen ikke er i brug og i 

vintermånederne, skal den opbevares i det medfølgende paraplybetræk. Opbevar paraplyen 

på et tørt, frostfrit sted. 

5. Kontroller leveringsomfanget: 

- 1 x paraply med lyssignal - 1 x fod / krydsfod - 2 x vindsikringsbånd - 1 x paraplyovertræk 

Bemærk: Vægtplader er ikke inkluderet i leveringen og skal købes separat. 

6. Garanti og support: 

Hvis du har spørgsmål til installation eller brug af trafiklysparaplyen, bedes du kontakte 

vores kundeservice. Opbevar købsbeviset, så du kan gøre krav på garantien. 



7. Ansvarsfraskrivelse: 

Producenten påtager sig intet ansvar for skader eller personskader, der skyldes forkert 

brug eller forkert montering af produktet. Følg sikkerhedsinstruktionerne nøje. 

  



Turvallisuusasiakirja kädensijalla ja 360° kääntötoiminnolla varustetulle 

lippusateenvarjolle 

1. Tuotekatsaus: 

Tämä lippumallinen aurinkovarjo tarjoaa runsaasti varjoa ja modernia toiminnallisuutta 

ulkokäyttöön terasseilla, parvekkeilla tai puutarhassa.  

2. Turvallisuusohjeet: 

- Vältä sateenvarjon käyttöä kovassa tuulessa: Vaikka sateenvarjo on varustettu kahdella 

tuuliturvavyöllä, voimakas tuuli voi heikentää sen vakautta. Suosittelemme sulkemaan 

sateenvarjon nopeasti epäsuotuisissa sääolosuhteissa. - Varmista vakaus: Käytä painolevyjä 

(ei sisälly toimitukseen) jalustan kiinnittämiseen, jotta se ei kaadu. 

- Turvallinen asennus: Tarkista säännöllisesti, että kaikki ruuvit ja liitososat sateenvarjossa 

ja jalustassa ovat tiukasti kiinni, jotta jalusta on vakaa. 

- Käytä sateenvarjoa oikein: Käytä kevyttä kampimekanismia varovasti vahinkojen ja 

loukkaantumisten välttämiseksi. Jos mekanismi tuntuu vastustavan avaamista tai 

sulkemista, sitä ei saa käyttää väkisin. - Lapset ja lemmikkieläimet: Älä jätä lapsia ja 

lemmikkieläimiä ilman valvontaa leikkimään pystytetyn sateenvarjon lähelle 

loukkaantumisten välttämiseksi. 

3. Tuotteen käyttö: 

- UV-suoja: Sateenvarjon kangas tarjoaa korkean UV-suojan UPF-arvolla 50+, joka estää jopa 

98 % UV-säteilystä. - Vettä hylkivä materiaali: Polyesterikangas suojaa paitsi UV-säteilyltä 

myös vettä. Sateenvarjo on kuitenkin suljettava voimakkaassa sateessa, jotta materiaali ei 

rasitu. 

- 360° kääntötoiminto: Kiinteä lukitus mahdollistaa sateenvarjon lukitsemisen turvallisesti 

haluttuun asentoon, jotta optimaalinen aurinkosuoja on taattu. - Säädettävä kallistuskulma: 

Sateenvarjon kulmaa voidaan säätää välillä 90°–135°, jotta varjo voidaan suunnata 

optimaalisesti. 

4. Hoito-ohjeet: 

- Puhdistus: Puhdista sateenvarjon kangas miedolla saippualla ja vedellä. Voimakkaat 

kemikaalit voivat vahingoittaa materiaalia. - Talvisäilytys: Kun sateenvarjoa ei käytetä ja 

talvikuukausina, se tulee säilyttää mukana toimitetussa sateenvarjokotelossa. Säilytä 

sateenvarjo kuivassa, pakkaselta suojatussa paikassa. 

5. Tarkista toimituksen sisältö: 

- 1 x lippusäleikkö - 1 x jalusta / jalustan ristikkorakenne - 2 x tuuliturvavyöt - 1 x 

sateenvarjokansi 

Huomautus: Painolevyt eivät sisälly toimitukseen, vaan ne on hankittava erikseen. 



6. Takuu ja tuki: 

Jos sinulla on kysyttävää liikennevalon varjon asennuksesta tai käytöstä, ota yhteyttä 

asiakaspalveluumme. Säilytä ostokuitti, jotta voit käyttää takuuta. 

7. Vastuuvapauslauseke: 

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista tai loukkaantumisista, jotka johtuvat tuotteen 

virheellisestä käytöstä tai virheellisestä asennuksesta. Noudata turvallisuusohjeita 

huolellisesti. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την ομπρέλα με μανιβέλα και λειτουργία περιστροφής 360° 

1. Επισκόπηση προϊόντων: 

Αυτή η ομπρέλα προσφέρει άφθονη σκιά και σύγχρονη λειτουργικότητα για χρήση σε 

εξωτερικούς χώρους, όπως βεράντες, μπαλκόνια ή κήπους.  

2. Οδηγίες ασφαλείας: 

- Αποφύγετε τη χρήση της ομπρέλας σε συνθήκες ισχυρού ανέμου: Ακόμα και αν η ομπρέλα 

είναι εξοπλισμένη με 2 ιμάντες ασφαλείας για τον άνεμο, ο ισχυρός άνεμος μπορεί να 

επηρεάσει τη σταθερότητά της. Συνιστάται το γρήγορο κλείσιμο της ομπρέλας σε αντίξοες 

καιρικές συνθήκες. - Εξασφάλιση σταθερότητας: Χρησιμοποιήστε πλάκες βαρύτητας (δεν 

περιλαμβάνονται στην παράδοση) για την ασφαλή στερέωση της βάσης, ώστε να 

αποφευχθεί η ανατροπή. 

- Ασφαλής συναρμολόγηση: Ελέγχετε τακτικά τη σταθερότητα όλων των βιδών και των 

συνδετικών στοιχείων στην ομπρέλα και στη βάση, για να εξασφαλίσετε τη σταθερότητα 

της ομπρέλας. 

- Σωστή χρήση της ομπρέλας: Χρησιμοποιήστε προσεκτικά τον εύχρηστο μηχανισμό 

μανιβέλας για να αποφύγετε ζημιές ή τραυματισμούς. Εάν συναντήσετε αντίσταση κατά το 

άνοιγμα ή το κλείσιμο, μην ασκήσετε δύναμη στον μηχανισμό. - Παιδιά και κατοικίδια: Μην 

αφήνετε παιδιά και κατοικίδια να παίζουν χωρίς επίβλεψη κοντά στην ομπρέλα που έχει 

στηθεί, για να αποφύγετε τραυματισμούς. 

3. Χρήση του προϊόντος: 

- Προστασία από την υπεριώδη ακτινοβολία: Το ύφασμα της ομπρέλας προσφέρει υψηλή 

προστασία από την υπεριώδη ακτινοβολία με UPF 50+, που μπλοκάρει έως και 98% της 

υπεριώδους ακτινοβολίας. - Αδιάβροχο υλικό: Το πολυεστερικό ύφασμα δεν προστατεύει 

μόνο από την υπεριώδη ακτινοβολία, αλλά είναι και αδιάβροχο. Ωστόσο, σε περίπτωση 

ισχυρής βροχής, θα πρέπει να κλείνετε την ομπρέλα για να αποφύγετε τη φθορά του 

υλικού. 

- Λειτουργία περιστροφής 360°: Το σταθερό κλείδωμα επιτρέπει την ασφαλή ασφάλιση 

της ομπρέλας στην επιθυμητή θέση, ώστε να εξασφαλίζεται η βέλτιστη προστασία από τον 

ήλιο. - Ρυθμιζόμενη γωνία κλίσης: Η γωνία της ομπρέλας μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 90° 

και 135°, ώστε να προσαρμόζεται βέλτιστα η σκιά. 

4. Οδηγίες φροντίδας: 

- Καθαρισμός: Για τον καθαρισμό του καλύμματος της ομπρέλας, χρησιμοποιήστε ήπιο 

σαπούνι και νερό. Τα ισχυρά χημικά μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο υλικό. - 

Αποθήκευση το χειμώνα: Όταν δεν χρησιμοποιείται και κατά τους χειμερινούς μήνες, η 

ομπρέλα πρέπει να φυλάσσεται στο κάλυμμα που παρέχεται μαζί της. Φυλάξτε την 

ομπρέλα σε ξηρό, προστατευμένο από τον παγετό χώρο. 

5. Ελέγξτε το περιεχόμενο της παράδοσης: 



- 1 x ομπρέλα με φανάρι - 1 x βάση / σταυρός βάσης - 2 x ιμάντες ασφαλείας για τον άνεμο 

- 1 x κάλυμμα ομπρέλας 

Σημείωση: Οι πλάκες βαρύτητας δεν περιλαμβάνονται στην παράδοση και πρέπει να 

αγοραστούν ξεχωριστά. 

6. Εγγύηση και υποστήριξη: 

Για ερωτήσεις σχετικά με την εγκατάσταση ή τη χρήση της ομπρέλας, παρακαλούμε 

επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών μας. Φυλάξτε την απόδειξη αγοράς για να 

μπορείτε να διεκδικήσετε την εγγύηση. 

7. Αποποίηση ευθύνης: 

Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που 

προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση ή λανθασμένη συναρμολόγηση του προϊόντος. Τηρείτε 

προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας. 

  



Biztonsági dokumentum a forgókaros és 360°-ban forgatható napernyőhöz 

1. Termékáttekintés: 

Ez a napernyő bőséges árnyékot és modern funkcionalitást kínál kültéri használatra 

teraszokon, erkélyeken vagy a kertben.  

2. Biztonsági utasítások: 

- Kerülje a napernyő használatát erős szélben: még akkor is, ha a napernyő 2 szélbiztosító 

szalaggal van felszerelve, az erős szél ronthatja a stabilitását. Rossz időjárási körülmények 

között ajánlott a napernyőt gyorsan bezárni. - Biztosítsa a stabilitást: használjon 

nehezítőlemezeket (nem tartozék) az állvány biztonságos rögzítéséhez, hogy 

megakadályozza a felborulást. 

- Biztonságos felállítás: Rendszeresen ellenőrizze az esernyőn és az állványon található 

összes csavar és összekötő elem szilárdságát, hogy biztosítsa a stabilitást. 

- A napernyő helyes használata: Óvatosan használja a könnyen mozgó hajtókaros 

mechanizmust, hogy elkerülje a sérüléseket és a baleseteket. Ha ellenállás érezhető a nyitás 

vagy zárás során, ne erőltesse a mechanizmust. - Gyerekek és háziállatok: A sérülések 

elkerülése érdekében ne hagyja gyerekeket és háziállatokat felügyelet nélkül a felállított 

napernyő közelében játszani. 

3. Termékhasználat: 

- UV-védelem: A napernyő anyaga magas UV-védelmet biztosít, UPF 50+ értékkel, amely a 

UV-sugárzás akár 98%-át is blokkolja. - Vízlepergető anyag: A poliészter borítás nemcsak az 

UV-sugárzástól véd, hanem vízlepergető is. Erős eső esetén azonban a napernyőt be kell 

csukni, hogy az anyag ne sérüljön. 

- 360°-os forgási funkció: A rögzítő mechanizmus lehetővé teszi, hogy a napernyőt 

biztonságosan a kívánt pozícióban rögzítsük, így biztosítva az optimális napvédelmet. - 

Állítható dőlésszög: A napernyő szöge 90° és 135° között állítható, így az árnyék 

optimálisan beállítható. 

4. Ápolási útmutató: 

- Tisztítás: A napernyő huzatának tisztításához használjon enyhe szappant és vizet. Az erős 

vegyszerek károsíthatják az anyagot. - Tárolás télen: Ha nem használja, és a téli hónapokban 

a napernyőt a mellékelt napernyőhuzatban kell tárolni. A napernyőt száraz, fagymentes 

helyen tárolja. 

5. Ellenőrizze a szállítási tartalmat: 

- 1 x napernyő - 1 x állvány / állványkereszt - 2 x szélbiztosító szalag - 1 x napernyőhuzat 

Megjegyzés: A súlyozólemezek nem tartoznak a szállítási tartalomhoz, azokat külön kell 

megvásárolni. 



6. Garancia és támogatás: 

A lámpaernyő telepítésével vagy használatával kapcsolatos kérdésekkel kérjük, forduljon 

ügyfélszolgálatunkhoz. A jótállási igény érvényesítéséhez őrizze meg a vásárlási bizonylatot. 

7. Felelősség kizárása: 

A gyártó nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő használatából vagy helytelen 

összeszereléséből eredő károkért vagy sérülésekért. Kérjük, figyelmesen olvassa el a 

biztonsági utasításokat. 

  



Veiligheidsdocument voor de parasol met slinger en 360° draaifunctie 

1. Productoverzicht: 

Deze parasol biedt royale schaduw en moderne functionaliteit voor gebruik buitenshuis op 

terrassen, balkons of in de tuin.  

2. Veiligheidsinstructies: 

- Vermijd het gebruik van de parasol bij harde wind: ook al is de parasol voorzien van 2 

windvastingsbanden, harde wind kan de stabiliteit aantasten. Het wordt aanbevolen om de 

parasol bij slechte weersomstandigheden snel te sluiten. - Zorg voor stabiliteit: gebruik 

verzwaringsplaten (niet bijgeleverd) om de voet stevig vast te zetten en om kantelen te 

voorkomen. 

- Veilige montage: controleer regelmatig of alle schroeven en verbindingselementen aan de 

parasol en het voetstuk goed vastzitten om een veilige stand te garanderen. 

- De parasol correct gebruiken: gebruik het soepel lopende slingermechanisme voorzichtig 

om schade of letsel te voorkomen. Als u weerstand ondervindt bij het openen of sluiten, 

mag u het mechanisme niet met geweld bedienen. - Kinderen en huisdieren: laat kinderen 

en huisdieren niet zonder toezicht in de buurt van de opgezette parasol spelen om letsel te 

voorkomen. 

3. Productgebruik: 

- UV-bescherming: de stof van de parasol biedt een hoge UV-bescherming met een UPF van 

50+, die tot 98% van de UV-straling blokkeert. - Waterafstotend materiaal: de polyester 

bekleding beschermt niet alleen tegen UV-straling, maar is ook waterafstotend. Toch moet u 

de parasol bij hevige regen sluiten om schade aan het materiaal te voorkomen. 

- 360° draaifunctie: dankzij de stevige vergrendeling kan de parasol veilig in de gewenste 

positie worden vergrendeld voor optimale bescherming tegen de zon. - Verstelbare 

hellingshoek: de hoek van de parasol kan worden aangepast tussen 90° en 135° om de 

schaduw optimaal uit te lijnen. 

4. Onderhoudsinstructies: 

- Reiniging: gebruik milde zeep en water om de hoes van de parasol te reinigen. Sterke 

chemicaliën kunnen het materiaal beschadigen. - Opslag in de winter: wanneer de parasol 

niet wordt gebruikt en tijdens de wintermaanden, moet deze worden opgeborgen in de 

meegeleverde parasolhoes. Bewaar de parasol op een droge, vorstvrije plaats. 

5. Controleer de leveringsomvang: 

- 1 x parasol met verlichting - 1 x voet / kruisvoet - 2 x windbeveiligingsbanden - 1 x 

parasolhoes 

Opmerking: verzwaringsplaten zijn niet bij de levering inbegrepen en moeten apart worden 

aangeschaft. 



6. Garantie en ondersteuning: 

Neem bij vragen over de installatie of het gebruik van de verkeerslichtparasol contact op 

met onze klantenservice. Bewaar het aankoopbewijs om aanspraak te kunnen maken op 

garantie. 

7. Disclaimer: 

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel als gevolg van onjuist 

gebruik of onjuiste montage van het product. Neem de veiligheidsinstructies zorgvuldig in 

acht. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla parasola z kurbelą i funkcją obrotu o 360° 

1. Przegląd produktów: 

Ten parasol ogrodowy zapewnia obszerny cień i nowoczesną funkcjonalność do użytku na 

zewnątrz, na tarasach, balkonach lub w ogrodzie.  

2. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

- Unikaj używania parasola przy silnym wietrze: nawet jeśli parasol jest wyposażony w 2 

taśmy zabezpieczające przed wiatrem, silny wiatr może wpływać na jego stabilność. Zaleca 

się szybkie zamykanie parasola w niekorzystnych warunkach pogodowych. - Zapewnienie 

stabilności: użyj płyt obciążających (nie wchodzą w skład zestawu) do bezpiecznego 

zamocowania podstawy, aby zapobiec przewróceniu się parasola. 

- Bezpieczny montaż: regularnie sprawdzaj, czy wszystkie śruby i elementy łączące parasola 

i podstawy są dobrze dokręcone, aby zapewnić stabilność. 

- Prawidłowa obsługa parasola: należy ostrożnie korzystać z płynnie działającego 

mechanizmu korbowego, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń. W przypadku oporu podczas 

otwierania lub zamykania nie należy używać siły. - Dzieci i zwierzęta domowe: aby uniknąć 

obrażeń, nie należy pozostawiać dzieci i zwierząt domowych bez nadzoru w pobliżu 

rozłożonego parasola. 

3. Wykorzystanie produktu: 

- Ochrona przed promieniowaniem UV: materiał parasola zapewnia wysoką ochronę przed 

promieniowaniem UV dzięki współczynnikowi UPF 50+, który blokuje do 98% 

promieniowania UV. - Materiał wodoodporny: poliestrowa tkanina nie tylko chroni przed 

promieniowaniem UV, ale jest również wodoodporna. Niemniej jednak w przypadku silnego 

deszczu należy zamknąć parasol, aby zapobiec uszkodzeniu materiału. 

- Funkcja obrotu o 360°: solidna blokada umożliwia bezpieczne zablokowanie parasola w 

żądanej pozycji, aby zapewnić optymalną ochronę przed słońcem. - Regulowany kąt 

nachylenia: kąt parasola można regulować w zakresie od 90° do 135°, aby optymalnie 

ustawić cień. 

4. Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 

- Czyszczenie: Do czyszczenia poszycia parasola należy używać łagodnego mydła i wody. 

Silne środki chemiczne mogą uszkodzić materiał. - Przechowywanie w zimie: Gdy parasol 

nie jest używany oraz w miesiącach zimowych należy go przechowywać w dołączonym 

pokrowcu. Parasol należy przechowywać w suchym, chronionym przed mrozem miejscu. 

5. Sprawdzić zawartość dostawy: 

- 1 x parasol z lampą - 1 x podstawa / krzyż podstawy - 2 x taśmy zabezpieczające przed 

wiatrem - 1 x pokrowiec na parasol 

Uwaga: płyty obciążające nie są zawarte w zakresie dostawy i należy je nabyć oddzielnie. 



6. Gwarancja i wsparcie techniczne: 

W przypadku pytań dotyczących montażu lub użytkowania parasola z sygnalizacją świetlną 

prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta. Prosimy zachować dowód zakupu, aby 

móc skorzystać z uprawnień gwarancyjnych. 

7. Wyłączenie odpowiedzialności: 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia wynikające z 

niewłaściwego użytkowania lub nieprawidłowego montażu produktu. Należy dokładnie 

przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 

  



Documento de segurança para o guarda-sol com manivela e função giratória de 360° 

1. Visão geral do produto: 

Este guarda-sol oferece sombra generosa e funcionalidade moderna para utilização ao ar 

livre em terraços, varandas ou no jardim.  

2. Instruções de segurança: 

- Evite utilizar o guarda-sol em caso de vento forte: mesmo que o guarda-sol esteja equipado 

com duas fitas de segurança contra o vento, o vento forte pode comprometer a sua 

estabilidade. Recomenda-se fechar rapidamente o guarda-sol em caso de condições 

meteorológicas adversas. - Garantir a estabilidade: utilize placas de lastro (não incluídas no 

fornecimento) para fixar com segurança a base, a fim de evitar que tombe. 

- Montagem segura: verifique regularmente se todos os parafusos e elementos de ligação do 

guarda-sol e da base estão bem apertados, para garantir uma fixação segura. 

- Utilizar o guarda-sol corretamente: utilize o mecanismo de manivela com cuidado para 

evitar danos ou ferimentos. Se sentir resistência ao abrir ou fechar, não force o mecanismo. - 

Crianças e animais de estimação: não deixe crianças e animais de estimação brincarem sem 

supervisão perto do guarda-sol montado para evitar ferimentos. 

3. Utilização do produto: 

- Proteção UV: o tecido do guarda-sol oferece alta proteção UV com um FPU de 50+, que 

bloqueia até 98% da radiação UV. - Material repelente à água: o revestimento de poliéster 

não só protege contra os raios UV, como também é repelente à água. No entanto, deve 

fechar o guarda-sol em caso de chuva forte para evitar danos ao material. 

- Função giratória de 360°: O bloqueio fixo permite travar o guarda-sol com segurança na 

posição desejada, para garantir uma proteção solar ideal. - Ângulo de inclinação ajustável: O 

ângulo do guarda-sol pode ser ajustado entre 90° e 135°, para orientar a sombra de forma 

ideal. 

4. Instruções de manutenção: 

- Limpeza: utilize sabão neutro e água para limpar a cobertura do guarda-chuva. Produtos 

químicos fortes podem danificar o material. - Armazenamento no inverno: quando não 

estiver a ser utilizado e durante os meses de inverno, o guarda-chuva deve ser guardado na 

capa fornecida. Guarde o guarda-chuva num local seco e protegido do gelo. 

5. Verificar o conteúdo da embalagem: 

- 1 x guarda-sol com luzes - 1 x base / suporte em cruz - 2 x fitas de segurança contra o 

vento - 1 x capa para guarda-sol 

Nota: as placas de lastro não estão incluídas no fornecimento e devem ser adquiridas 

separadamente. 



6. Garantia e assistência técnica: 

Em caso de dúvidas sobre a instalação ou utilização do guarda-chuva com luzes de 

semáforo, contacte o nosso serviço de apoio ao cliente. Guarde o comprovativo de compra 

para poder fazer valer os seus direitos de garantia. 

7. Isenção de responsabilidade: 

O fabricante não se responsabiliza por danos ou ferimentos resultantes do uso inadequado 

ou da montagem incorreta do produto. Leia atentamente as instruções de segurança. 

  



Document de siguranță pentru umbrela cu braț și funcție de rotire la 360° 

1. Prezentare generală a produsului: 

Acest umbrelă cu braț lateral oferă umbră generoasă și funcționalitate modernă pentru 

utilizarea în aer liber pe terase, balcoane sau în grădină.  

2. Instrucțiuni de siguranță: 

- Evitați utilizarea umbrelei în condiții de vânt puternic: chiar dacă umbrela este echipată cu 

2 benzi de fixare pentru vânt, vântul puternic poate afecta stabilitatea acesteia. Se 

recomandă închiderea rapidă a umbrelei în condiții meteorologice nefavorabile. - Asigurați 

stabilitatea: utilizați plăci de greutate (nu sunt incluse în livrare) pentru fixarea sigură a 

piciorului, pentru a preveni răsturnarea. 

- Asamblare sigură: verificați periodic fixarea tuturor șuruburilor și elementelor de 

conectare de pe umbrelă și suportul în cruce, pentru a asigura stabilitatea. 

- Utilizarea corectă a umbrelei: utilizați cu precauție mecanismul cu manivelă ușor de 

acționat pentru a evita deteriorarea sau rănirea. În cazul în care se întâmpină rezistență la 

deschidere sau închidere, mecanismul nu trebuie acționat cu forță. - Copii și animale de 

companie: nu lăsați copiii și animalele de companie să se joace nesupravegheați în 

apropierea umbrelei montate, pentru a evita rănirea. 

3. Utilizarea produsului: 

- Protecție UV: materialul umbrelei oferă o protecție UV ridicată, cu un factor UPF de 50+, 

care blochează până la 98% din radiațiile UV. - Material hidrofug: învelișul din poliester nu 

numai că protejează împotriva razelor UV, dar este și hidrofug. Cu toate acestea, în cazul 

ploii puternice, umbrela trebuie închisă pentru a preveni deteriorarea materialului. 

- Funcție de rotire la 360°: Dispozitivul de blocare fix permite blocarea sigură a umbrelei în 

poziția dorită, pentru a asigura o protecție solară optimă. - Unghi de înclinare reglabil: 

Unghiul umbrelei poate fi reglat între 90° și 135°, pentru a orienta umbra în mod optim. 

4. Instrucțiuni de întreținere: 

- Curățare: pentru curățarea husei umbrelei, utilizați săpun delicat și apă. Produsele chimice 

puternice pot deteriora materialul. - Depozitare în timpul iernii: când nu este utilizată și în 

lunile de iarnă, umbrela trebuie depozitată în husa furnizată. Depozitați umbrela într-un loc 

uscat, ferit de îngheț. 

5. Verificați conținutul livrării: 

- 1 x umbrelă cu braț lateral - 1 x bază / cruce de susținere - 2 x benzi de fixare împotriva 

vântului - 1 x husă pentru umbrelă 

Notă: Plăcile de greutate nu sunt incluse în livrare și trebuie achiziționate separat. 

6. Garanție și asistență: 



Pentru întrebări privind instalarea sau utilizarea umbrelei cu semafor, vă rugăm să 

contactați serviciul nostru de asistență pentru clienți. Păstrați chitanța de cumpărare pentru 

a putea invoca drepturile de garanție. 

7. Exonerare de răspundere: 

Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru daunele sau vătămările rezultate din 

utilizarea necorespunzătoare sau montarea incorectă a produsului. Respectați cu atenție 

instrucțiunile de siguranță. 

  



Säkerhetsdokument för parasoll med vev och 360° vridfunktion 

1. Produktöversikt: 

Denna parasoll ger generös skugga och modern funktionalitet för utomhusbruk på 

terrasser, balkonger eller i trädgården.  

2. Säkerhetsanvisningar: 

- Undvik att använda parasollen vid stark vind: Även om parasollen är utrustad med två 

vindskyddsband kan stark vind påverka stabiliteten. Vi rekommenderar att du stänger 

parasollen snabbt vid ogynnsamma väderförhållanden. - Säkerställ stabiliteten: Använd 

tyngdplattor (ingår ej i leveransen) för att säkert fästa stativet och förhindra att det välter. 

- Säker montering: Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästelement på paraplyet 

och stativet sitter ordentligt för att säkerställa stabilitet. 

- Använd skärmen på rätt sätt: Använd den lättgående vevmekanismen försiktigt för att 

undvika skador eller personskador. Om det uppstår motstånd vid öppning eller stängning 

ska mekanismen inte manövreras med våld. - Barn och husdjur: Låt inte barn och husdjur 

leka utan uppsikt i närheten av den uppställda skärmen för att undvika personskador. 

3. Produktanvändning: 

- UV-skydd: Skärmtyget erbjuder ett högt UV-skydd med en UPF på 50+, som blockerar upp 

till 98 % av UV-strålningen. - Vattenavvisande material: Polyesterduken skyddar inte bara 

mot UV-strålar utan är också vattenavvisande. Du bör dock stänga skärmen vid kraftigt regn 

för att undvika att materialet utsätts för påfrestningar. 

- 360° vridfunktion: Den fasta spärren gör det möjligt att låsa skärmen säkert i önskad 

position för att garantera optimal solskydd. - Justerbar lutningsvinkel: Skärmens vinkel kan 

justeras mellan 90° och 135° för att optimalt rikta skuggan. 

4. Skötselråd: 

- Rengöring: Använd mild tvål och vatten för att rengöra paraplyets överdrag. Starka 

kemikalier kan skada materialet. - Förvaring under vintern: När paraplyet inte används och 

under vintermånaderna bör det förvaras i det medföljande paraplyöverdraget. Förvara 

paraplyet på en torr, frostfri plats. 

5. Kontrollera leveransomfattningen: 

- 1 x paraply med tak - 1 x stativ / stativkors - 2 x vindskyddsband - 1 x paraplyöverdrag 

Observera: Tyngdplattor ingår inte i leveransen och måste köpas separat. 

6. Garanti och support: 

Om du har frågor om installation eller användning av trafikljusparaplyet, vänligen kontakta 

vår kundtjänst. Spara köpbeviset för att kunna göra anspråk på garantin. 



7. Ansvarsfriskrivning: 

Tillverkaren tar inget ansvar för skador eller personskador som uppstår till följd av felaktig 

användning eller felaktig montering av produkten. Följ säkerhetsanvisningarna noggrant. 

  



Bezpečnostný dokument pre slnečník s kľukou a funkciou otáčania o 360 

1. Prehľad produktov: 

Tento slnečník ponúka veľkorysý tieň a modernú funkčnosť pre vonkajšie použitie na 

terasách, balkónoch alebo v záhrade.  

2. Bezpečnostné pokyny: 

- Vyhnite sa používaniu slnečníka pri silnom vetre: aj keď je slnečník vybavený 2 vetrovejmi 

páskami, silný vietor môže ovplyvniť jeho stabilitu. Pri nepriaznivých poveternostných 

podmienkach sa odporúča slnečník rýchlo zatvoriť. - Zabezpečte stabilitu: použite záťažové 

dosky (nie sú súčasťou dodávky) na bezpečné upevnenie podstavca, aby sa zabránilo 

prevráteniu. 

- Bezpečná montáž: Pravidelne kontrolujte pevné uchytenie všetkých skrutiek a spojovacích 

prvkov na slnečníku a podstavci, aby bola zaručená bezpečná stabilita. 

- Správne používanie slnečníka: Používajte ľahko ovládateľný kľukový mechanizmus 

opatrne, aby nedošlo k poškodeniu alebo zraneniu. Ak cítite odpor pri otváraní alebo 

zatváraní, mechanizmus neovládajte silou. - Deti a domáce zvieratá: Nenechávajte deti a 

domáce zvieratá bez dozoru hrať sa v blízkosti postaveného slnečníka, aby nedošlo k 

zraneniu. 

3. Používanie produktu: 

- Ochrana proti UV žiareniu: Materiál slnečníka poskytuje vysokú ochranu proti UV žiareniu 

s faktorom UPF 50+, ktorý blokuje až 98 % UV žiarenia. - Vodoodpudivý materiál: 

Polyesterová plachta nielen chráni pred UV žiarením, ale je aj vodoodpudivá. Napriek tomu 

by ste mali slnečník pri silnom daždi zatvoriť, aby nedošlo k poškodeniu materiálu. 

- Funkcia otáčania o 360°: Pevná aretácia umožňuje bezpečne zafixovať slnečník v 

požadovanej polohe, aby bola zaručená optimálna ochrana pred slnkom. - Nastaviteľný uhol 

sklonu: Uhol slnečníka je možné nastaviť v rozmedzí 90° až 135°, aby bolo možné optimálne 

nastaviť tieň. 

4. Pokyny na údržbu: 

- Čistenie: Na čistenie poťahu slnečníka použite jemné mydlo a vodu. Silné chemikálie môžu 

poškodiť materiál. - Skladovanie v zime: Ak slnečník nepoužívate a v zimných mesiacoch by 

mal byť uložený v dodávanom obale. Slnečník skladujte na suchom mieste chránenom pred 

mrazom. 

5. Skontrolujte obsah dodávky: 

- 1 x slnečník s križovatkou - 1 x podstavec / krížový podstavec - 2 x veterné poistné pásy - 

1 x kryt slnečníka 

Poznámka: Závažné dosky nie sú súčasťou dodávky a je potrebné ich zakúpiť samostatne. 



6. Záruka a podpora: 

V prípade otázok týkajúcich sa inštalácie alebo používania tienidla sa obráťte na náš 

zákaznícky servis. Uschovajte si doklad o kúpe, aby ste mohli uplatniť záručné nároky. 

7. Vylúčenie zodpovednosti: 

Výrobca nezodpovedá za škody alebo zranenia, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho 

používania alebo nesprávnej montáže výrobku. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny. 


